
B2.40 Problèmes environnementaux 

☐ Expliquer les problèmes environnementaux et les pratiques durables
☐ Comprendre les informations publiques, les alertes et les réglementations
☐ Discuter et justifier des choix respectueux de l’environnement

 

La loi sur l'environnement
(Prawo ochrony
środowiska)

Lancer une pétition
(Uruchomić/rozpisać
petycję)

Le ministère de
l'Environnement

(Ministerstwo
środowiska) Menacer la survie

(Zagrozić przetrwaniu)

La protection de
l'environnement

(Ochrona środowiska)
Libérer du CO2

(Uwolnić CO2)

La déforestation (Wylesianie) Biodégradable (Biodegradowalny)

La marée noire (Plama ropy) Ecologique (Ekologiczny)

La nappe de pétrole (Warstwa ropy naftowej) Interdire (Zakazywać)

Le réchauffement de la
planète

(Ocieplenie planety)
Polluer

(Zanieczyszczać)

L'effet de serre (Un) (Efekt cieplarniany) Protéger (Chronić)

L'énergie renouvelable (Une) (Energia odnawialna) Recycler (Recyklingować)

Le mouvement écologique (Ruch ekologiczny) Massacrer (Rzeźnić)

La manifestation (Manifestacja) Maîtriser (Opanować)

L'écologiste (Un/e)
(Ekolog (lub ekologiczka)) Avoir la conscience

que
(Być świadomym, że)

L'action de prévention (Une)
(Działanie
zapobiegawcze)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Le terme écoterrorisme est parfois utilisé pour qualifier des actions pacifiques comme le
blocage d'un chantier ou l'occupation d'arbres. Pourtant, ces gestes sont différents de ce qui
définit le terrorisme, fondé sur la violence et la peur. Le débat oppose ceux qui veulent
protéger un écosystème à ceux qui privilégient des profits rapides. Dans de nombreux
pays, les défenseurs de l'environnement subissent une répression croissante, avec des
disparitions et des meurtres, surtout en Amérique latine.

Termin eko-terroryzm bywa czasem używany do określania działań pokojowych, takich jak blokowanie placu
budowy lub okupowanie drzew. Jednak takie gesty różnią się od tego, co definiuje terroryzm, oparty na
przemocy i strachu. Debata przeciwstawia tych, którzy chcą chronić ekosystem, tym, którzy stawiają na szybkie
zyski. W wielu krajach obrońcy środowiska doświadczają narastających represji, w tym zaginięć i zabójstw,
zwłaszcza w Ameryce Łacińskiej.

1. Quelle idée centrale est mise en avant à propos du mot « écoterrorisme » ?

a. Il sert à décrire des actions violentes visant à
terroriser la population. 

b. Il concerne surtout des groupes armés actifs
en Europe. 

c. Il est utilisé pour disqualifier des actions
pourtant non violentes. 

d. Il désigne uniquement des sabotages commis
contre des entreprises. 

 

B2.40  Problemy środowiskowe 
Module 6  Ochrona zdrowia i nauka

https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/b2/40 Un | 1

https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/b2/40
https://app.colanguage.com/pl/francuski/dialogi/ecoterrorisme#exercise-
https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/b2/40


2. Quelle comparaison implicite est faite entre deux types d'acteurs ?

a. Les militants écologistes sont identiques aux
criminels organisés. 

b. Les entreprises polluantes sont comparables à
des victimes de désinformation. 

c. Les personnes qui protègent l'air et l'eau sont
opposées à celles qui détruisent des
écosystèmes pour un profit rapide. 

d. Les autorités publiques ressemblent aux
associations de protection de la nature. 

1-c 2-c

2. Gramatyka: Porównanie: ressembler à, différent de 

 
Wyraź podobieństwo, wrażenie lub różnicę za pomocą sembler, paraître,
comparable à, différent de.

Expression (Wyrażenie) Exemple (Przykład)

Ressembler à / être semblable à / être
pareil à / avoir en commun

Cette loi ressemble à une action de prévention. (To prawo
przypomina działanie prewencyjne.)

Cette crise est semblable/pareille à une marée noire. (Ten
kryzys jest podobny do wycieku ropy.)

Ces mouvements ont la protection en commun. (Te ruchy mają
wspólny cel: ochronę.)

Comparer à / être comparable à
On compare le CO2 à une menace invisible. (Porównuje się CO2
do niewidzialnego zagrożenia.)

Sembler / paraître / avoir l'air

Cette mesure semble/paraît écologique. (Ten środek wydaje się
ekologiczny.)

Ce produit a l'air biodégradable. (Ten produkt wygląda na
biodegradowalny.)

Avoir l'impression que / de

J'ai l'impression que la loi protège mieux. (Mam wrażenie, że to
prawo lepiej chroni.)

T'as l'impression de perdre ton temps. (Masz wrażenie, że tracisz
czas.)

Etre identique à
Cette nappe est identique à celle d'hier. (Ten obrus jest
identyczny z tym z wczoraj.)

Etre différent de
La déforestation est différente d'une pollution locale.
(Wylesianie różni się od lokalnego zanieczyszczenia.)
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1. Cette nouvelle taxe carbone ________________________________ plus symbolique qu'efficace, selon
plusieurs économistes.   (Ten nowy podatek węglowy wydaje się bardziej symboliczny niż skuteczny,
według wielu ekonomistów.)  

a.   paraîtrait  b.   paraît  c.   parait à  d.   semble de
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2. Avec ces fumées au-dessus de la ville, j'ai l'impression ________________________________ en plein
épisode de pollution industrielle.   (Z tymi dymami nad miastem mam wrażenie, że jestem w samym
środku epizodu zanieczyszczenia przemysłowego.)  

a.   d'être  b.   de que je suis  c.   d'être de  d.   que je suis

1. paraît 2. d'être

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (comparable à) Cette proposition de loi ressemble à une mesure de prévention.
____________________________________________________________________________________________________
(Ten projekt ustawy jest porównywalny ze środkiem zapobiegawczym.)

2. On compare souvent les crédits carbone à un permis de polluer.
____________________________________________________________________________________________________
(Kredyty węglowe są często porównywane do pozwolenia na zanieczyszczanie.)

3. (paraît / semble) Ce discours semble rassurant, mais il manque de chiffres.
____________________________________________________________________________________________________
(To przemówienie wydaje się uspokajające, ale brakuje w nim liczb.)

1. Cette proposition de loi est comparable à une mesure de prévention. 2. Les crédits carbone sont souvent comparés à un
permis de polluer. 3. Ce discours paraît rassurant, mais il manque de chiffres.

 

Popraw błąd 
1. Cette campagne anti-gaspillage ressemble une pub de supermarché.

_____________________________________________________________________________
Ta kampania przeciw marnowaniu wygląda jak reklama supermarketu.

2. Cette nouvelle consigne de tri est différente à l’ancienne.
_____________________________________________________________________________
Ta nowa instrukcja segregacji różni się od starej.

1. Cette campagne anti-gaspillage ressemble à une pub de supermarché. 2. Cette nouvelle consigne de tri est différente de
l’ancienne.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. la
manifestation

1. Responsable politique dont les décisions peuvent sembler protéger
l'environnement.

b. le ministre
2. Rassemblement public pour protester ou sensibiliser à un problème
écologique.

c. protéger
3. Agir pour empêcher des dégâts, comparable à interdire les sources de
pollution.

a-2 b-1 c-3

2. Miasto Paryż – nowe zasady segregacji i walka z zanieczyszczeniem
powietrza (QR: Audio)  
Wypełnij luki: polluants, privilégier, recyclage, libèrent, CO2, action, interdit

À partir du 1er septembre, la Ville de Paris met à jour ses consignes de tri : les emballages
plastiques et métalliques vont dans le bac jaune, le verre reste séparé et les biodéchets sont
collectés deux fois par semaine dans les immeubles équipés. Selon la Direction de la propreté,
cette mesure vise à améliorer le (1) ____________________ et à réduire les incinérations, qui (2)
____________________ du (3) ____________________ .

La mairie rappelle aussi que la Zone à Faibles Émissions (4) ____________________ progressivement les
véhicules les plus (5) ____________________ . Les contrôles seront renforcés lors des pics de pollution,
avec des amendes possibles. Le ministère de la Transition écologique recommande de (6)
____________________ les transports en commun ou le vélo : une (7) ____________________ de prévention
jugée comparable à d'autres mesures de santé publique.
Od 1 września Miasto Paryż aktualizuje swoje zalecenia dotyczące segregacji: opakowania plastikowe i metalowe
trafiają do żółtego pojemnika, szkło pozostaje oddzielnie, a bioodpady są odbierane dwa razy w tygodniu w
wyposażonych budynkach. Według Dyrekcji ds. Czystości, działanie to ma na celu poprawę recyklingu i ograniczenie
spalania, które uwalnia CO2.

Ratusz przypomina również, że Strefa Niskiej Emisji stopniowo zakazuje najbardziej zanieczyszczających pojazdów.
Kontrole będą wzmacniane podczas szczytów zanieczyszczenia, z możliwością nakładania mandatów. Ministerstwo
Transformacji Ekologicznej zaleca ograniczenie podróży samochodem i preferowanie transportu publicznego lub
roweru: działanie prewencyjne uznawane za porównywalne z innymi środkami zdrowia publicznego.

(1) recyclage, (2) libèrent, (3) CO2, (4) interdit, (5) polluants, (6) privilégier, (7) action 

1. Quelles mesures concrètes le texte présente-t-il pour réduire la pollution, et lesquelles te semblent
les plus faciles à mettre en place dans ta vie quotidienne professionnelle ou privée ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. La personne pense que les nouvelles consignes de tri sont faciles à
comprendre pour tout le monde.

☐ ☐

2. Une manifestation est prévue ce week-end pour réclamer des actions plus
fortes contre la pollution atmosphérique.

☐ ☐

3. D’après la personne, la venue du ministre a été annulée à cause des
restrictions de circulation.

☐ ☐
1-X 2-V 3-X

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Dans le communiqué, le ministre explique que ces
mesures ____________________ les zones humides, car elles
ressemblent à une action de prévention.

(W komunikacie minister wyjaśnia, że te środki
chronią obszary podmokłe, ponieważ
przypominają działanie zapobiegawcze.)

a.   protégeaient  b.   protège  c.   protègent  d.   protéger 

2. En centre-ville, les voitures anciennes ____________________
davantage que les transports en commun, ce qui paraît
incompatible avec les objectifs climatiques.

(W centrum miasta stare samochody
zanieczyszczają bardziej niż transport
publiczny, co wydaje się niezgodne z celami
klimatycznymi.)

a.   polluaient  b.   polluent  c.   pollue  d.   polluer 

3. Lors de la manifestation, la mairie ____________________ les
barbecues dans le parc, car la situation semble différente
d’un simple pique-nique.

(Podczas demonstracji ratusz zakazuje
grillowania w parku, ponieważ sytuacja wydaje
się inna niż zwykły piknik.)

a.   interdisent  b.   interdit  c.   interdise  d.   interdire 

1. protègent 2. polluent 3. interdit

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Briefing après manifestation climatique 

Camille
(responsable
RSE):

Tu as vu la manifestation hier place de la République ? Il y avait aussi des
salariés du groupe, et ça risque de remonter jusqu’à la direction.  
(Widziałeś wczoraj demonstrację na placu Republiki? Byli tam też pracownicy grupy i to
może dotrzeć aż do kierownictwa.)

Julien (chef de
projet):

Oui, et ce matin j’ai entendu le ministre à la radio : il annonce un
durcissement des règles sur les déchets et les transports, mais j’attends de
voir ce que ça donne sur le papier.  
(Tak, a dziś rano słyszałem ministra w radiu: zapowiada zaostrzenie zasad dotyczących
odpadów i transportu, ale poczekam, aż zobaczę, jak to wygląda na papierze.)
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Camille
(responsable
RSE):

Justement, on devrait anticiper : rappel du tri, réduction des impressions, et
une note claire sur les déplacements pros — surtout pour les trajets
Paris–Lyon.  
(Właśnie dlatego powinniśmy to uprzedzić: przypomnienie o segregacji, ograniczenie
wydruków i jasna notatka o podróżach służbowych — zwłaszcza na trasach Paryż–Lyon.)

Julien (chef de
projet):

OK, mais il faut aussi être réalistes : pour certains clients, le train est
compliqué, donc on pourrait prévoir des exceptions justifiées et un suivi des
émissions.  
(OK, ale trzeba też być realistami: dla niektórych klientów pociąg jest problematyczny,
więc moglibyśmy przewidzieć uzasadnione wyjątki i monitorowanie emisji.)

Camille
(responsable
RSE):

Ça me va : je prépare un message interne et un tableau de suivi, et si le
ministre publie un arrêté on ajustera rapidement.  
(Pasuje mi: przygotuję wewnętrzną wiadomość i tabelę monitorującą, a jeśli minister
opublikuje rozporządzenie, szybko to dostosujemy.)

1. Pourquoi Camille veut-elle adapter la communication interne après la manifestation ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

À mon avis, c’est différent de… parce que… / Ça ressemble à… dans le sens où… / J’ai entendu dire
que le ministre a annoncé…

1. Dans votre ville en France, comment réagissez-vous lorsqu’une alerte pollution ou une
nouvelle règle de tri est annoncée, et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Selon vous, en quoi une manifestation écologiste peut-elle ressembler à une action
d’écoterrorisme, et en quoi en est-elle différente ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Objet : Pic de pollution samedi + infos mairie

Bonjour,

La mairie annonce un épisode de pollution ce week-end : circulation limitée (Crit'Air) et
collecte des encombrants reportée à lundi. En outre, une manifestation est prévue
samedi après-midi près de la place de la République, ce qui rendra l'accès difficile pour
les livraisons.

Plusieurs voisins demandent si nous devons déplacer les bacs de tri et si l'intervenant
prévu pour l'entretien de la chaudière pourra venir malgré les restrictions. La note de
la préfecture mentionne également une prise de parole d'un ministre, sans autre
détail.

Merci de me dire si vous avez des contraintes particulières.
Cordialement,
Sophie Martin (syndic)

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  J'ai l'impression que cette alerte ressemble à celle de mars ; pourriez-
vous confirmer si... ? / Est-ce que la situation est différente de l'alerte précédente sur un point important, par
exemple les restrictions de circulation ? / Pour limiter l'impact, je propose de... (par exemple : laisser les bacs
en place et afficher un rappel des consignes). 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Protéger (chronić)

Present

Polluer (zanieczyszczać)

Present

Interdire (zabronić)

Present

je/j' protège pollue interdis

tu protèges pollues interdis

il/elle/on protège pollue interdit

nous protégeons polluons interdisons

vous protégez polluez interdisez

ils/elles protègent polluent interdisent
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